
Vastused.  

Valga maakond, ajaloolised kihelkonnad  

1. Otepää, Helme, Hargla, Sangaste 

2. 6.september 1920  

3. Tartumaa, Võrumaa, Mulgimaa  

4. mulgipuder ehk kartuli-tangupuder  

5. koer, punane, kartma, praegu  

 

Kübarad 

6. Kui üks mängija lööb ühes mängus kolm või enam väravat. 

7. Vildist („ Vildist kübar”) 

8. Sombreero 

9. Sõrmkübaralill 

10. Sõrmkübara asetame tavaliselt parema käe keskmisse sõrme 

 

 

E-ained 

11.  Euroopa Liidu riikides märgitakse lisaained numbrilise koodi ja E-tähisega. E-

tunnus tähendab seda, et lisaaine on läbinud vastava ohutuse hinnangu ning on 

Euroopa Liidus heaks kiidetud 

12.  Värvained 

13.  C 

14.  … ained, mis on eraldatud toidust, merevetikatest, puuviljadest jne;  
… ained, mis on saadud keemilise sünteesi teel ja millel pole looduses 
analoogi 

15.  enamikes vorstides, sinkides, frikadellides, pelmeenides ja grill-lihades, samuti 

puljongikuubikutes, maitseainete segudes, kartulikrõpsudes jt soolastes 

toodetes 

  



Väljendid võõrkeeltes  

16.   

 

 

 

 

17. Laused tuleb lõpetada nimega.  

Me llamo … . - hispaania keeles 

Minun nimeni on … . - soome keeles 

Je m´appelle … - prantsuse keeles 

Mans vārds ir …- läti keeles 

Mano vardas … - leedu keeles 

 

18.   Punahilkka“ - soome keeles 

„Le petit chaperon rouge“ - prantsuse keeles 

„Caperucita Roja“ - hispaania keeles 

„Rotkäppchen“ - saksa keeles 

„Little Red Riding Hood“ - inglise keeles 

Eesti keeles – „Punamütsike“ 

 
19.  Soomes: Korhonen, Virtanen 

Saksamaal: Müller, Schmidt 

Prantsusmaal: Dupont, Moreau 

Hispaanias: Gonzalez Garcia, Fernandez Garcia 

 
20.  Germaani keeled on: saksa 

Romaani keeled on: prantsuse 

Soome-ugri keeled on: eesti 

Balti keeled on: läti 

 

 

Küsimused: Harry Zilensk, Tiina Tiislär,  Lisel Helbrodt, Margit Tiislär 

Tervitus Hüvastijätt  Keel 

¡buenas tardes! ¡nos vemos! hispaania 
Hei! Näkemiin! soome 

Bonjour! Au revoir! prantsuse 
Sveiki! Uz redzēšanos!  läti 

Labas! Iki pasimatymo!  leedu 


